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چکیده

حدود و ثغور کشور با به قدرت رسیدن حکومت صفویه در ایران به تدریج مشخص شد و گسترة 

جغرافیایی ایران پس از سده ها تحت سلطة یک حکومت واحد قرار گرفت. حکومت صفوی با 

ایجاد امنیت در سرزمین ها و راه های تجاری و رسمی نمودن مذهب شیعه در کشور، توانست مردم 

ایران را دوباره در زیر چتر یک پرچم واحد و مشترک جمع کند. در این دوره به  دلیل گسترش 

ارتباطات سیاسی و تجاری میان ایران و سایر کشورها، حضور سفیران خارجی در کشور گسترش 

یافت و سفرنامه های بسیاری از سیاحانی همچون برادران شرلی، شاردن، تاورنیه، کمپفر به جای 

مانده است. پژوهش حاضر تلاش دارد تا با روش توصیفی- تحلیلی به بررسی سفرنامه های موجود 

در این دوره پرداخته و شرح حال نویسندگان این سفرنامه ها، دلایل حضور آنان در ایران و نکات 

بررسی های  از  که  آنگونه  قرار دهد.  واکاوی  و  ارزیابی  مورد  را  ایشان  اهمیت در سفرنامة  حائز 

پژوهش حاضر برمی آید اهداف سیاسی و تجاری از مهم ترین دلایل حضور سیاحان دورة صفوی 

به ایران بوده است. 
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مقدمه

مختلف  مناطق  بر  ایران  حکومت  اعتلای  تجدید  عصر  ه .ق(،   907-1148( صفوی  دورة 

سلطة  تحت  و  گشته  تفرقه  و  مرج  و  هرج  دچار  مغول،  قوم  هجوم  از  پس  كه  است  پهناوری  و 

امپراتوری  سلطة  از  جلوگیری  با  شاهان صفوی  بود.  گرفته  قرار  موازی  و  كوچك  حكومت های 

قدرتمند عثمانی و سرکوب اهداف استعماری برخی از کشورهای اروپایی، موفق به ایجاد انسجام 

و یکپارچگی در کشور شدند و اقتدار دوران گذشتة  ایران را تا حدود زیادی احیا کردند. كشورهای 

اروپایی كه در ممانعت از توسعة  قدرت عثمانی با ایرانیان هم جهت و همسو بودند، مراودات  خود را 

با ایران گسترش دادند1 و این امر بالطبّع باعث افزایش آمد و شد فرستادگان و نمایندگان کشورهای 

اروپایی به ایران گردید )دانش پژوه، 1385: 40-39(.

مسافرت  برای  و  بوده اند  اجتماعی  گوناگون  طبقات  از  سیاحان  و  جهانگردان  این  از  هرکدام 

و گشت و گذار در ایران دلایل مختلفی داشته اند، از جمله سیاحت و جهانگردی، مأموریت های 

این  از  بسیاری  است.  اهداف  این  مهم ترین  مذهبی  تبلیغات  و  تجارت  علمی،  سفرهای  سیاسی، 

سیاحان، خاطرات، دیده ها و شنیده های خود را به رشتة تحریر درآورده اند که امروزه این سفرنامه ها 

از منابع مهم پژوهشی به شمار می روند )میراحمدی، 1368: 495- 497؛ حاجیان پور، 1386: 86(. 

به  طور کلی سفرنامه های دورة صفوی، حاوی اطلاعات ارزشمندی دربارة وضعیت اجتماعی، 

هستند.  اصفهان  شهر  ویژه  به  و  ایران  مختلف  شهرهای  مذهبی  و  اقتصادی  جغرافیایی،  سیاسی، 

بررسی این سفرنامه ها از آن منظر حائز اهمیت است که افزون بر مشخص نمودن وضعیت اجتماعی 

نیز  را  ایران  به  ایران در دورة صفوی، رویکرد جهانگردان و دولتمردان غربی نسبت  و سیاسی 

روشن می سازد. 

بنابراین، در این پژوهش تلاش شده است تا با بررسی سفرنامه ها و سایر مکتوبات مرتبط 

مورد  مناطق  دوره،  این  جهانگردان  دربارة  اطلاعات  گردآوری  بر  افزون  صفوی،  دورة  با 

و  بررسی  مورد  نیز  ایشان  دیدگاه های  و  نظرات  نقطه  و  شود  مشخص  آنان  از  هرکدام  بازدید 

گیرد.  قرار  ارزیابی 

1. یکی از اهداف مهم اروپاییان در این دوره، بهره گیری از اختلافات مذهبی میان حکومت ایران و عثمانی بود. سلاطین 
سنی مذهب عثمانی خود را وارثان بر حق خلافت عباسی می دانستند و معتقد بودند که تمامی کشورهای اسلامی می بایست از 
آنان تبعیت کنند. از آن سو شاهان شیعه مذهب صفوی این قاعده را بر نمی تابیدند و خود را از نسل امام موسی کاظم )ع( و حق 

حکومت را از آن خود می دانستند. 
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پیشینةپژوهش

تاکنون پژوهشگران مختلف، سفرنامه های دورة صفوی را بارها به صورت کلی یا جزئی، مورد 

پژوهش و بررسی قرار داده اند.   منوچهر دانش پژوه در کتاب های سفرنامه و بررسی سفرنامه های 

دورة صفوی، به جمع آوری مطالبی دربارة سفرنامه های این دوره پرداخته  است )دانش پژوه، 1380: 

ج2؛ دانش پژوه، 1385(. وی در این کتاب ها به شرح زندگی جهانگردان مختلف این دوره پرداخته و 

گوشه هایی از نوشته های آنان را بدون ارائة تحلیل خاصی گردآوری کرده است. 

مردم  نگاری جامعة ایرانی عصر  بر  »تحلیلی  عنوان  با  مقاله ای  در  همکاران،  و  موسوی  دالینی 

دوره  این  سفرنامه نویسان  اجتماعی  رویکرد های  بررسی  به  فرنگی«،  سیاحان  روایت  به  صفوی 

پرداخته اند )موسوی دالینی و همکاران، 1395(. رضا رمضان نرگسی با رویکردی انتقادی شش سفرنامة 

اروپایی در دورة صفوی را مورد ارزیابی قرار داده و حمید حاجیان پور به بررسی نوع ادبیات و 

سبک نگارش سفرنامة پیترو دلاواله پرداخته است )حاجیان پور، 1386(. محمد کریم یوسف جلالی و 

پرویز عادل نیز در مقالاتی مجزّا، سفرنامه های ونیزیان را در ایران مورد بررسی قرار داده اند )یوسف 

جلالی، 1385؛ عادل،1383(.

افزون بر مقالات مذکور پژوهش های متعدد دیگری نیز وجود دارند که در آنها از بخش های 

در  خلیج فارس  بررسی  به  شورمیج  محمد  است.  شده  استفاده  صفوی  دورة  سفرنامه های  مختلف 

بر  تکیه  با  همکاران،  و  کرمی  سمیه   .)1393 )شورمیج،  است  پرداخته  صفوی  دورة  سفرنامه های 

و  )کرمی  داده اند  قرار  بررسی  مورد  را  دربار  بانوان  آموزشی  دورة صفوی، وضعیت  سفرنامه های 

مفاهیم  بررسی  به  رقیه جوادی  همکاری  با  دیگر  مقاله ای  در  حاجیان پور  1396(. حمید  همکاران، 

پرداخته  سانسون(  شاردن،  تاورنیه،  )دلاواله،  دوره  این  سفرنامة  چهار  در  اصفهان  معماری  هنر 

را  تقدیرگرایی  مؤلفه های  شیردل  تقی  و  رازنهان  حسن  محمد   .)1395 جوادی،  و  )حاجیان پور  است 

و  رهبر  ایلناز  و  شیردل، 1396(  و  )رازنهان  داده اند  قرار  بررسی  مورد  دورة صفوی  سفرنامه های  در 

همکاران، نیز به پژوهش دربارة سازهای موسیقی دورة صفوی با تکیه بر سفرنامه های کمپفر و 

شاردن پرداخته اند )رهبر و همکاران، 1396(.

حضورجهانگردانغربیدرایراندورةصفوی

با دور  توانست  »بارتلومئو دیاز«  پرتغالی،  از تشکیل حکومت صفویه، دریانورد  اندكی پیش 

بگشاید  هند  ویژه  به  و  شرقی  سرزمین های  سمت  به  را  دریایی  جدید  راه  امیدنیك  دماغة  زدن 
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و  سیاسی  توسعه طلبی  اصلی  عامل  به  تبدیل  شرقی  كالاهای  و  دریایی  جدید  راه  این  )1488م(؛ 

سرزمین های  در  جهانگردی،  و  سیاحت  رو،  این  از  گردید.  در شرق  اروپایی  کشورهای  تجاری 

شرقی مورد توجه اروپاییان قرار گرفت و سیاحان متعددی تحت حمایت های سیاسی و اقتصادی 

کشورهای اروپایی و با اهداف متفاوت به ایران سفر كردند. این جهانگردان گزارش ها، یادداشت ها 

و سفرنامه هایی را به زبان های پرتغالی، اسپانیولی، هلندی، فرانسوی، انگلیسی، آلمانی، روسی و 

ایتالیایی از خود به  جای گذاشتند که بیشتر آنها امروزه جزو منابع مهم پژوهشی در حوزة صفویه به 

شمار می آیند. سفرنامه های مهم این دوره عبارتند از:

سفرنامة  جووان ماریا آنجللو )حدود1500م(، سفرنامة  بازرگان ونیزی در ایران )حدود 1510م(، 

ژرژ  سفرنامة   )1598م(،  شرلی  برادران  سفرنامة  1571م(،   -1574( دالساندری  وینچنتو  سفرنامة  

تكتاندرفن دریابل، )ایتر پرسیكوم 1605م(، سفرنامة  دن گارسیا )1614م(، سفرنامة  پیترو دلاواله 

)1617م(، سفرنامة كاتُف )1623م(، سفرنامة استودارت )1626م(، سفرنامة یان اسمیت )1628م(، 

)1664م(،  شاردن  سیاحت نامة   )1634م(،  اولئاریوس  آدام  سفرنامة   )1632م(،  تاورنیه  سفرنامة  

سفرنامة  آندره دولیه دلند )زیبایی های ایران 1664م(، سفرنامة  سانسون )1683م(، سفرنامة  كمپفر 

زیبا  سفیر  )1693م(،  پرتغال  كشور  سفیر  فیدالگو،  گزارش  )1693م(،  كارری  سفرنامة  )1683م(، 

)1706م(، سفرنامة  كروسینسكی )1707م( و سفارت نامة  احمد دری )حدود 1713م(.

روحیات مردم  زندگی، اخلاق و  مظاهر  توصیف  اجتماعی،  احوال  به  توجه  با  کلی  طور  به  

وضع  مذهبی،  عقاید  و  دینی  وضعیت  بیان  جغرافیایی،  و  اقتصادی  اوضاع  به  پرداختن  ایران، 

تدریجی  نفوذ  کیفیت  از  باستانی و آگاهی  و  ملی  اساطیر  و  افسانه ها  تربیت، گردآوری  و  تعلیم 

دول اروپایی در ایران را می توان از مهم ترین ویژگی های سفرنامه های این دوره دانست )دالینی 

و دیگران، 1395: 127-126(. 

1.سفرنامةآنجللو

ایران سفر  به  اهداف سیاسی و تجاری  با  بازرگانان ونیزی که  از  جووان ماریا آنجللو، یکی 

کرد؛ حوادث دوران حکومت شاه اسماعیل را از نزدیک مشاهده نمود و شرح خاطرات خود را به 

نگارش درآورد. منوچهر امیری سفرنامة وی را با عنوان سفرنامه های ونیزیان در ایران ترجمه 

کرده است. آنجللو در آغاز به معرفی نبردهای اوزون حسن با حکومت عثمانی و حوادث مرتبط 

با اواخر حکومت آق قویونلوها در ایران پرداخته است و در ادامه قدرت گیری شاه اسماعیل و 
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دربارة  را  مطالبی  همچنین  وی  می دهد.  شرح  را  عثمانی  سلیم  سلطان  و  اسماعیل  شاه  نبردهای 

مرگ شاه اسماعیل و به قدرت رسیدن شاه تهماسب به نگارش درآورده است )آنجللو، 1381: 273-

383(. آنجللو بخش هایی از نوشته های خود را تنها بر اساس شنیده ها و به اشتباه مطرح کرده است 

و در بیشتر موارد نیز منبع شنیده های وی مشخص نیست )یوسف جمالی، 1385: 140(. هرچند که 

با تمام این اوصاف سفرنامة وی حاوی اطلاعات ارزشمندی دربارة سال های آغازین حکومت 

صفویه در ایران است. 

2.سفرنامةبازرگانونیزی

یکی دیگر از سفرنامه های دورة صفوی، سفرنامة تاجر گمنام ونیزی ست که سفرش در ایران 

به اواخر  حدود هشت سال و هشت ماه طول کشید. وی در سفرنامة خود به شرح وقایع مربوط 

دورة حکومت آق قویونلو و اوایل حکومت صفوی پرداخته و اطلاعات مفید جغرافیایی را راجع 

به شهرهای خوی و تبریز به رشته تحریر درآورده است )دانش   پژوه، 1385: 74-78؛ سفرنامة بازرگان 

ونیزی در ایران، 1381: 457-375(.

3.سفرنامةدالساندری

کشور  در  ماه  یک  و  بیست  و  کرد  سفر  ایران  به  تهماسب  شاه  دورة  در  دالساندری  وینچنتو 

کرده  ونیز  جمهوری  نجبای  به  تقدیم  گزارشی  قالب  در  را  خود  مشاهدات  وی  داشت.  حضور 

سیاسی  مأموریت  ایران  به  وی  مسافرت  اصلی  دلیل  که  می رسد  نظر  به  رو  همین  از  است. 

ولایات  و  شهرها  جغرافیای  به  پرداختن  از  بیش  دالساندری   .)479  :1381 )دالساندری،  است  بوده 

است  پرداخته  تهماسب  شاه  خانوادة  و  اخلاق  احوال،  شرح  به  دوره  این  در  ایران   مختلف 

)دانش پژوه، 1385: 79(. وی در سفرنامة خود سن شاه تهماسب را 64 سال و مدت سلطنت وی را 51 سال 

معرفی می کند )دالساندری،1381: 465(؛ با توجه به آنکه تهماسب در 10 سالگی و در سال 930 ه .ق/ 

1524 م به سلطنت رسیده، کتاب در حدود سال های 1574-1571 م به نگارش درآمده است. نکتة حائز 

توجه آنکه با توجه به تاریخ تولد شاه تهماسب )1514 م/919 ه .ق(، مشخص می شود که دالساندری 

در محاسبة سن یا مدت پادشاهی وی اشتباه کرده است. 

آن  طور که از مطالعة سفرنامة دالساندری برمی آید وی در آغاز تحت تأثیر شنیده های خود از 

اطرافیان شاه طهماسب قرار داشت و تنها به تعریف و تمجید از وی پرداخته است. هرچند به دلیل 
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آنکه سفیری کاردان، آگاه و مطلع از مسائل سیاسی بود، به تدریج به وضعیت دربار ایران و شخصیت 

شاه طهماسب پی برد و از وی طبعی مالیخولیایی ارائه می دهد )یوسف جمالی، 1385: 142-141(.

4.سفرنامةبرادرانشرلی

به  یکی از همراهان برادران شرلی این سفرنامه را به نگارش درآورد و ترجمة فارسی آن 

قلم »آوانس« و به اهتمام »علیقلی سردار اسعد« نخستین بار در سال 1330 ه .ق در تهران به چاپ 

رسید )سفرنامة برادران شرلی، 1362: 34(. آنتوان و رابرت شرلی سفیرانی بودند که از طرف حکومت 

در  اروپایی  سفیران  مشهورترین  از  برادر  دو  این  آمدند.  اول صفوی  عباس  شاه  نزد  انگلستان 

زیادی  شهرت  از  دیگر  کشورهای  با  ایران  سیاسی  مناسبات  تاریخ  در  و  بودند  صفویه  دورة 

داشت  وظیفه  انگلستان  دولت  سوی  از  شرلی  آنتوان   .)88  :1385 )دانش پژوه،  هستند  برخوردار 

انگلیسی  بازرگانان  برای  برانگیزد و  با دولت عثمانی  به جنگ  را  برود، وی  نزد شاه عباس  که 

امتیازات تجاری کسب کند. شاه عباس، پیشنهادات آنتونی شرلی را به صورت مشروط پذیرفت 

با  به جنگ  ایران  سپاهیان  از  دسته ای  فرماندة  عنوان  به  را  شرلی  رابرت  کوچکتر وی  برادر  و 

قرار  عباس  شاه  تکریم  مورد  نبرد  این  در  دلیل رشادت هایش  به  رابرت شرلی  عثمانی  فرستاد. 

ایرانی ازدواج کرد )دانش پژوه،1380، ج 1: 133-134(. این دو  بازرگانان  از  با دختر یکی  گرفت و 

بر  را  سپاه صفوی  تجهیز  و  گرم  از شروع جنگ وظیفة آموزش ساخت سلاح های  پیش  برادر 

عهده گرفتند. اروج بیگ بیات )1560- 1605م( که نخستین سفیر شاه عباس در اروپا بود، دربارة 

این دو برادر می نویسد:

»دراینزماناو]سرآنتونیشرلی[،دراروپاشهرتوآوازهایبهدستآوردهبود
واینبهواسطةخدماتیبودکهدرسفرجنگیبهکشورهلندتحتفرمانکنتاسکس
لقب او به چهارم هانری فرانسه، در او خدمت پاداش به علاوه به بود. داده انجام
همچنین، نکرد. تأیید الیزابت ملكة هیچگاه را لقب این اینکه گو بود، داده شوالیه
سفریجنگیبههندغربیومتصرفاتاسپانیادرآمریکایمرکزیکردکهمعروف
است.سپسانگلستانرادر1598م)1007ق(بهمنظورجلبکمکومداخلهدرامور
دوکفراراترکگفتامااینسفرسیاسیبینتیجهماند...ویوبرادرشبابیستو
پنجتنانگلیسیدیگردربندرگاهونیزدرماهمه1599م)شوال1007ق(بهکشتی
و قزوین به و نهادند گام ایران خاک به سپس و... روانه مشرق سوی به و نشستند
واقع بزرگ بسیارشاهعباس مراحم و تفقد آنجامورد رفتنددر اصفهان به آنجا از

گشتند«)اروج بیگ، 1338: 14- 15(.
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در این سفرنامه دربارة برخی از مسائل اعتقادی و رفتاری ایرانیان ادعاهایی مطرح شده است که 

یا به صورت سهوی و از سر ناآگاهی نویسنده بوده و یا  به نوعی تحریف تاریخی صورت پذیرفته 

است. این ادعاها در مقدمة مصحح کتاب، علی دهباشی، پاسخ داده شده است )شرلی، 1362: 1- 33(.

5.سفرنامةتکنادرفندریابل

پس از حضور برادران شرلی در ایران، شاه عباس به ایجاد ارتباط با سایر کشورهای اروپایی و 

جلب نظر و حمایت آنان بر ضد حکومت عثمانی علاقه مند شد. وی سر آنتوان شرلی را به همراه 

با رودلف دوم  از حضور آنان در پراگ و ملاقات  اروپا فرستاد. پس  به سفارت  حسینعلی بیگ 

امپراتور آلمان، وی نیز سفیری را با نام »استفان کاکاش فن زالان کمنی« به دربار شاه عباس اعزام 

کرد. کاکاش به همراه تمام همراهان خود به غیر از منشی مخصوصش در گیلان بیمار شدند و در 

گذشتند. از همین رو »ژرژ تکنادرفن دریابل« منشی مخصوص وی مأموریتش را تکمیل کرد و نزد 

شاه عباس رفت. پس از ملاقات با شاه عباس به اتفاق سفیری از ایران به نام »مهدیقلی بیگ« ایران 

را به مقصد آلمان ترک و در سال 1605 م گزارش سفر خود را به رودلف تقدیم کرد. وی در ایران 

به شهرهای قزوین، لنگرود و تبریز سفر کرد و مطالبی را دربارة این شهرها به نگارش درآورده 

است )فن دریابل، 1351؛ دانش پژوه،1380، ج 1: 152-151(.

6.سفرنامةدنگارسیادسیلوافیگوئروا

دن گارسیا، سفیر فیلیپ سوم پادشاه اسپانیا، در دربار شاه عباس اول بود. وی در سال 1614 م، 

در سن 57 سالگی به دربار شاه عباس اعزام شد و نزدیک به ده سال در ایران و هند اقامت داشت 

و از این مدت حدود دو سال و هفت ماه را در ایران گذرانید. با وجود آنکه این کتاب را مانند 

سفرنامة برادران شرلی، یکی از همراهان دن گارسیا به رشته تحریر درآورد و هدف از نگارش آن 

ارائة گزارش سفر به پادشاه اسپانیا بود اما حاوی اطلاعات مفید و جامعی دربارة وضعیت جغرافیایی 

این منظر در شناخت تاریخ صفویه اهمیت دارد  از  ایران است و  از شهرهای  و اجتماعی برخی 

)دانش پژوه، 1380، ج 1: 168-167(.

دن گارسیا در خلال این سفر از هرمز، لار، شیراز و تخت جمشید، اصفهان، قزوین، قم و ساوه 

دیدن کرد و مطالبی را دربارة این مناطق، سیما و خلقیات شاه عباس به نگارش درآورد )فیگروآ، 1363(.
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7.سفرنامةپیترودلاواله

ایتالیایی، در سال 1586 م، در رم متولد شد. وی به تحصیل  پیترو دلاواله، جهانگرد مشهور 

در رشتة ادبیات و حقوق پرداخت و بر اساس آداب زمان، شوالیه گری آموخت. دلاواله در نزاع 

بین پاپ پل پنجم و جمهوری ونیز بر سر مسائل مذهبی، در جرگة هواخواهان پاپ درآمد و با 

برقراری آشتی، در سال 1611 م به ناوگان جنگی اسپانیا برای جنگ با دزدان دریایی در سواحل 

نافرجام شد كه آینده و سرنوشتش  به رم گرفتار عشقی  بازگشت  از  آفریقا پیوست. دلاواله پس 

را دگرگون ساخت. وی در سال 1025 ق/1617 م از راه قصرشیرین و همدان وارد ایران شد و 

نزدیک به پنج سال در خدمت شاه ایران بود. در سال 1621 م از اصفهان عازم شیراز و تخت جمشید 

شد و مشاهدات خود را با جزئیاتی کامل، به رشتة تحریر درآورد. دلاواله در سال 1623 م ایران 

را به مقصد هند ترک کرد و پس از بیست ماه اقامت در هند به رم بازگشت و در جرگة ملازمان 

بازنویسی خاطرات سفرش پرداخت  به تنظیم و  ایام  پاپ اوربان هشتم درآمد. دلاواله در همین 

)حاجیان پور، 1386: 41- 44(.

وی در این سفرنامه مطالب بسیاری را دربارة شهرهای اصفهان، شیراز، کاشان، کردستان، همدان، 

بهشهر، تهران، سلطانیه، اردبیل و قم به رشتة تحریر درآورد )دلاواله، 1370(. اما با وجود آنکه به  طور 

قطع شهرکرمانشاه را نیز دیده، مطلبی را دربارة آن به نگارش در نیاورده است )گابریل، 1348: 104(. 

8.سفرنامةکاتف

 فدت آفاناس یویچ کاتف، بازرگان روسی، به قصد تجارت به ایران وارد شد و شرح مشاهدات خود را در 

سال های 1624 -1623 م در سفرنامه ای کم حجم به رشتة تحریر درآورد )دانش پژوه، 1385: 134(. 

کاتف از سمت روسیه به ایران وارد شده بود و از شهرهای اردبیل، زنجان، سلطانیه، ابهر، قزوین، 

ساوه، قم، کاشان دیدن کرد و بخش اعظم زمان حضور خود در ایران را در شهر اصفهان اقامت 

داشت )کاتف، 2356(.

9.سفرنامةاستودارت

استودارت از اعضای هیئتی انگلیسی بود که در 6 ژانویه 1628 م از طریق بندر گمبرون )بندر 

عباس( وارد ایران شد. این هیئت پس از عبور از شهرهای لار و شیراز به اصفهان رسید و در دهم 

آوریل همان سال با تشریفات رسمی وارد دربار شاه عباس صفوی گردید. شاه در این زمان، در 
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اشرف )بهشهر( حضور داشت، از همین رو استودارت به همراه این هیئت انگلیسی در 30 آوریل 

1628 م به سمت بهشهر حرکت کردند. از استودارت سفرنامة بسیار کوتاهی به جای مانده که احمد 

توکلی آن را ترجمه کرده و در جلد هشتم فرهنگ ایران زمین در شصت صفحه به چاپ رسیده 

است. این سفرنامه به شرح مسافرت های وی و همراهانش از این تاریخ به بعد پرداخته و استودارت 

در خلال آن توصیفات بسیار مختصری را از شهرهای اشرف، تهران، قزوین، لار، شیراز و... ارائه 

داده است )استودارت، 1339، ج 8: 220-161(.

10.سفرنامةیاناسمیت

یان اسمیت نخستین سفیر هلند در ایران، تاجر ورشکسته ای بود که در سال های 1629 تا 1630 

م در ایران حضور داشت. وی به شهرهای مختلف ایران مانند بندر گمبرون )بندرعباس(، شیراز، 

لار، اصفهان سفر کرد و مشاهدات خود را از این شهرها به رشتة تحریر درآورد. اسمیت، هنگام 

مرگ شاه عباس در سال 1629 م در ایران حضور داشت و وضعیت جامعة ایران را در آن ایام شرح 

داده است )اولین سفرای ایران و هلند، 1356: 57- 113(.

11.سفرنامةتاورنیه

ژان باتیست تاورنیه فرانسوی، یکی از بزرگترین سیاحان قرن هفدهم میلادی است. وی شش 

بار به ایران مسافرت کرد و مدت زمان طولانی را در ایران به سر برد. غالب سفرنامه نویسان این 

دوره مأمورانی هستند که از طرف دولت متبوع خود و برای برقراری ارتباطات سیاسی به ایران سفر 

کرده اند و تمامی مخارج سفر آنان از پیش تأمین شده است. این افراد در محل مأموریت و حتی در 

طول مسیر نیز غالباً مورد احترام و اعزاز قرار می گرفتند. از همین رو، سفرنامه های آنان بیشتر با 

پیش زمینه های سیاسی تدوین شده و بیشتر آنان به طور جامع و کامل به تشریح وضعیت اجتماعی 

مردم ایران نپرداخته اند. اما افرادی مانند تاورنیه که با هزینة شخصی و به دلیل علاقة فردی رهسپار 

سرزمین های دور شده اند، با نگرشی عمیق تر به آن سرزمین و مردمان آن نظاره کرده اند و نگرش 

آنان چندان معطوف به کسب درآمد )مانند بازرگانان( و یا حتی مصلحت ها و منافع سیاسی نبوده 

است. به  طور کلی، می توان گفت که تاورنیه در شناساندن ایران به مردم فرانسه و دیگر مردمان 

مغرب زمین سهم بسیار پر رنگی داشته است )دانش پژوه،1380، ج 1: 117؛ دانش پژوه، 1385: 153(.

سفرنامة تاورنیه در قالب پنج کتاب در یک مجلد، با ترجمة ابوتراب نوری و تصحیح حمید شیرانی 
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در سال 1336 ه .ش به چاپ رسیده است. کتاب نخست این سفرنامه دربارة راه های مختلفی ست که 

به شهر اصفهان ختم می شوند. نویسنده در این بخش به توصیف شهرهای تبریز، زنجان، سلطانیه، 

اردبیل، قزوین، کرمان و... کاروانسراهای موجود در اطراف این شهرها و مسکوکات رایج در ایران 

پرداخته است. بیشتر مطالب موجود در کتاب های دوم و سوم دربارة شهرها و مناطق مرزی اطراف 

ایران است و برای پژوهش در زمینة تاریخ و جغرافیای ایران اهمیت کمتری دارد. کتاب چهارم 

این مجلد، بخش اصلی و مهم آن، که تاورنیه در این بخش، ابتدا به تقسیم بندی و معرفی ایالات 

ایران می پردازد و انواع گل ها، میوه ها، حیوانات، ماهی ها و طیور ایران را توصیف می کند. وی در 

ادامه وضعیت شهر اصفهان را تشریح کرده و به بررسی آداب و رفتار مسلمانان و سایر اقلیت های 

مذهبی ساکن در ایران و به ویژه اصفهان می پردازد. کتاب پنجم این سفرنامه نیز دربارة نژاد و تاریخ 

حکومت صفویه و وضعیت سیاسی و اجتماعی ایران در این دوره است )تاورنیه، 1336(.

12.سفرنامةاولئاریوس

آدام اولئاریوس یکی از اعضای هیئت بیست و پنج نفرة دولت آلمان در ایران بود که با هدف 

برقراری مناسبات تجاری با دولت صفوی )به ویژه تجارت ابریشم( به ایران اعزام شده بودند. وی به 

زبان های فارسی و ترکی آشنایی داشت و به عنوان مشاور و منشی این هیئت فعالیت می کرد. اولئاریوس 

در حدود یک سال و نیم در ایران حضور داشت )1637- 1636 م( و پس از بازگشت به آلمان شرح 

مشاهدات خود را به نگارش درآورد. در این دوره میزان علاقه و تسلطّ وی به زبان فارسی تا حدی 

افزایش پیدا کرد که توانست گلستان سعدی را برای نخستین بار به زبان آلمانی ترجمه کند )دانش پژوه، 

1385: 181- 182(. اولئاریوس از گیلان، اردبیل، سلطانیه، قزوین، قم، کاشان و اصفهان دیدن کرد و به 

بررسی معتقدات، آداب و رسوم، آموزش و پروش، ازدواج و طلاق، خوراک و پوشاک مردم ایران در 

این شهرها پرداخته و از این منظر در شناخت دورة صفویه حائز اهمیت است )اولئاریوس، 1385(.

13.سفرنامةشاردن

ژان شاردن، سیاح و سفرنامه نویس مشهور فرانسوی )1713- 1643 م( دو بار به ایران سفر کرد و 

در مجموع نزدیک به ده سال در ایران حضور داشت. وی که فرزند یک جواهر فروش فرانسوی بود 

بار نخست به عزم خرید جواهر، به دربار شاه عباس دوم آمد و نزدیک به شش سال در ایران زندگی 

کرد. او در آن روزها زبان فارسی را به خوبی آموخت و اوضاع سیاسی، اجتماعی، تاریخی و نظامی 
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ایران را مطالعه کرد. همچنین نقاشی که همراه با او به ایران مسافرت کرده بود از مناظر دیدنی ایران 

مانند تخت جمشید و از لباس های مردمان ایران تصویر برداشت. شاردن هنگام تاجگذاری شاه سلیمان 

صفوی در ایران )1666 م( حضور داشت و پس از بازگشت به فرانسه شرح مشاهدات خود را در سال 

1671 م منتشر کرد. وی بار دیگر در سال 1673 م به ایران بازگشت و در حدود چهار سال در دربار 

صفوی حضور داشت. شاردن با آنکه در سفرهای خود به ایران بیشتر اوقات خود را در اصفهان 

گذرانید اما دقت نظر او در ثبت و ضبط مشهوداتش در مسیر سفر باعث شده است تا کتاب وی تبدیل 

به یکی از مهم ترین سفرنامه های تاریخ ایران شود )دانش پژوه،1380، ج 1: 245(.

سفرنامة شاردن در پنج جلد به چاپ رسیده و به نوعی دانشنامة اجتماعی و سیاسی مردم ایران 

در دورة صفوی است. این سفرنامه حاوی اطلاعات بسیار مهمی دربارة آداب و رسوم، حیوانات و 

گیاهان، پوشاک، علوم مختلف، ساختار آموزشی، اقتصادی و نظامی، ورزش ها و بازی ها، نوشیدنی ها 

این دوره  در  ایرانیان  و...  مذهبی  اقلیت های  رایج، وضعیت  داستان های  و  افسانه ها  خوراک ها، 
 
و

است )شاردن، 1372- 1375: ج 5-1(.

14.سفرنامةآندرهدلند)زیباییهایایران(

آندره دولیه دلند از همراهان تاورنیه در سفر پنجم او به ایران بود. وی نیز سال ها بعد )1673 م( 

خاطرات سفر خود به ایران را در قالب سفرنامه ای کوتاه به نام »زیبایی های ایران« به رشتة تحریر 

درآورد. آندره دلند شهرهای تبریز، قزوین، ساوه، قم، کاشان، اصفهان، لار، شیراز و بندرعباس را 

دید و افزون بر توصیف مشاهدات خود از وضعیت اجتماعی و طبیعی این شهرها، تصاویری را نیز 

از مناظر مختلف ایران نقاشی کرده است )دولیه دلند، 2535؛ دانش پژوه، 1385: 260-259(. 

15.سفرنامةسانسون

سانسون به عنوان یکی از اعضای هیئت مبلغین مذهبی )میسیونر مذهبی( در سال 1683 م به 

دربار شاه سلیمان صفوی اعزام شد. وی به محض ورود به ایران به یادگیری زبان های ارمنی، ترکی و 

فارسی پرداخت و در اوقات فراغت خود دربارة آداب و اخلاق، وضعیت اجتماعی و پیشینة تاریخی 

ایران مطالعه و تحقیق می کرد. سانسون بیش از سه سال در ایران حضور داشت و پس از بازگشت به 

کشورش، به دستور شاه فرانسه خاطرات سفر خود را به رشتة تحریر درآورد. وی در این سفرنامه به 

توصیف شاه، حرمسرا، وزرا و صاحب منصبان نظامی و حکومتی می   پردازد )سانسون، 1346(. 
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16.سفرنامةکمپفر

انگلبرت کمپفر، کشیش زادة آلمانی، در سال 1683 م به عنوان منشی و طبیب هیئتی تجاری، 

از دربار کارل یازدهم پادشاه سوئد، عازم ایران شد. وی در سال 1684 م به اصفهان رسید و نزدیک 

به بیست ماه در ایران اقامت داشت. مسافرت وی به ایران تقریباً همزمان با سانسون فرانسوی و 

در دوران حکومت شاه سلیمان صفوی رقم خورد. سفرنامة وی در سال 1712 م در نهصد صفحه 

به چاپ رسید، اما تنها بخش های مرتبط با ایران در این سفرنامه به زبان فارسی ترجمه شده است. 

در این ترجمه کمپفر در شانزده فصل به شرح تاجگذاری شاه سلیمان و شخصیت وی، وضعیت 

قشون، وزارت، مستوفی گری، روحانیون، دربار، بیوتات سلطنتی، شهر اصفهان، کاخ ها و باغ های 

آن پرداخته است )کمپفر، 1363: 4، 9-10؛ دانش پژوه،1380، ج 1: 273-272(. 

17.سفرنامةکارری

جملی کارری جهانگرد ایتالیایی، در زمان حکومت شاه سلیمان صفوی به ایران مسافرت کرد و تا 

دوران حکومت شاه سلطان حسین در ایران حضور داشت. کارری در سال 1694 م/ 1105 ه .ق از طریق 

جلفا به ایران وارد شد و شهرهایی چون تبریز، قم، اصفهان و شیراز را دید. وی در این سفرنامه به وصف 

وضعیت اجتماعی و جغرافیایی این شهرها و مراسم تاجگذاری شاه حسین پرداخت و وضعیت دینی و 

مذهبی مسلمانان و اقلیت های مذهبی، آب و هوا، گل ها، حیوانات، میوه ها، پول، اسلحه، معادن، مراسم 

ازدواج، سوگواری و پوشاک ایرانیان را مورد بررسی قرار داده است )کارری، 1383(. 

کارری در فصل نهم کتاب خود کامل ترین و جامع ترین توصیف را از وضعیت تخت جمشید در 

دورة صفوی ارائه داده است و این بنا را ارزشمندتر و با شکوه تر از آثار به جای مانده از روم باستان 

و اهرام مصر می داند )همان: 180- 189(.

18.سفرنامةفیدالگو:گزارشسفیرکشورپرتغالدردربارشاهسلطانحسینصفوی

جزایر  و  بنادر  از  را  پرتغال  نظامی  نیروهای  توانستند  عباس  شاه  زمان حکومت  در  ایرانیان 

جنوبی ایران مانند بندر عباس و جزیرة هرمز بیرون کنند و نفوذ این کشور استعمارگر در جنوب 

کشور را از بین ببرند. با وجود این، پرتغالی ها برای حفظ ارتباط تجاری با ایران و به دلیل وجود 

دشمنی مشترک به نام عثمانی، تلاش داشتند تا ارتباط خود را با ایران حفظ کنند. از همین رو معاهدة 

تجاری جدیدی با ایران منعقد شد و مطابق با این معاهده بندر کنگ برای استفادة بازرگانان پرتغالی 



/17سفرنامه ها و سفرنامه نویسان دورة صفویه

مفتوح باقی ماند. در همین راستا سفیری از پرتغال با نام »گرگوریو پریرا فیدالگو« به عنوان نمایندة 

نایب السلطنه گوآ )هندوستان( و مشاور پادشاه پرتغال در سال 1696 م به ایران آمد و مدتی را در 

بندر کنگ اقامت کرد. وی شرح مشاهدات خود را در قالب گزارشی تقدیم پادشاه پرتغال نمود. ژان 

اوبن این گزارش را نخست به زبان فرانسوی و بعداً پروین حکمت به فارسی ترجمه کردند. فیدالگو 

از بندر کنگ، لار، کازرون، شیراز و اصفهان دیدن کرد و در سفرنامة خود توصیفاتی را دربارة این 

شهرها ارائه داده است )فیدالگو، 2537؛ دانش پژوه، 1385: 323-322(.

19.سفرنامةماریکلودپوتی:سفیرزیبا

لوئی  حکومت  دوران  در  فرانسه  تاریخ  ماجراجوی  و  اسرارآمیز  زنان  از  پوتی  کلود  ماری 

چهاردهم است. وی در پاریس قمارخانه ای پر رونق و مشهور داشت، با شنیدن وصف زیبایی های 

ایران، تصمیم به فروش تمام دارایی خود و  انگیز  افسانه آمیز مشرق زمین و دیدنی های شگفت 

سفر به ایران گرفت. ماری کلود پوتی در سال 1705 م در قالب یک هیئت فرانسوی و با پوشیدن 

ایروان که آن روزها  به شهر  این هیئت در ژانویه 1706 م  ایران گردید.  لباس های مردانه عازم 

بخشی از خاک ایران بود وارد شد. وی به تدریج توانست با درایت و ذکاوت خود سرپرستی این 

هیئت را بر عهده بگیرد )گرس، 1370: 9-10؛ دانش پژوه،1380، ج 1: 299-298(.

ایون گرس مشاهدات و خاطرات وی را سال ها بعد به  صورت داستان به نگارش درآورد؛ علی 

دربارة  بسیاری  مطالب  کتاب  این  در  کرد.  بازگردانی  فارسی  زبان  به  را  کتاب  این  سعیدی  اصغر 

وضعیت سیاسی، اجتماعی و اقتصادی شهرهای تبریز و اصفهان آمده است )گرس، 1370: 270-170(. 

20.سفرنامةکروسینسکی

تادوز یودا کروسینسکی کشیش لهستانی که مدت هجده سال در دربار حکومت صفوی حضور 

به  که  بود  مذهبی  مبلغین  از  وی  است.  کرده  مشاهده  نزدیک  از  را  سلسله  این  سقوط  و  داشت 

نمایندگی از پاپ در سال 1707 م به دربار شاه سلطان حسین صفوی اعزام شد و در دوران حکومت 

شناخت وضعیت  برای  سفرنامة وی  رو،  این  از  داشت.  ایران حضور  در  افغان  اشرف  و  محمود 

این دوران منبعی بسیار مهم و حائز اهمیت است. کروسینسکی در  ایران در  سیاسی و اجتماعی 

آن روزها از شهرهای اصفهان، کرمان، شیراز، قزوین و کاشان دیدن کرد و مشاهدات خود را به 

نگارش درآورده است )دوسرسو، 1363(.
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21.سفرنامةاحمددرّی

نزدیک به یک سده پس از امضای قرارداد صلح میان شاه صفی و سلطان مراد چهارم _عهدنامة 

زهاب 1049 ه .ق_، با ضعیف شدن دولت ایران در عهد شاه سلطان حسین صفوی حکومت عثمانی 

به فکر گرفتن امتیازهای بیشتر از دولت صفوی افتاد. از این رو، در سال 1133 ه .ق احمد درّی 

مأموریت پیدا کرد تا به دربار صفوی بیاید و مقدمات قرارداد تجاری و ترانزیتی جدیدی را فراهم 

کند. اگر چه به اعتقاد بسیاری از پژوهشگران هدف اصلی درّی از این سفر بررسی وضعیت سیاسی 

و اجتماعی ایران و تهیة گزارش برای دربار عثمانی بوده است. درّی در این سفرنامه اشاراتی به 

مناطق غربی ایران و اصفهان داشته اما این اشارات به صورت کلی بوده است و اطلاعات جدیدی 

را به خواننده منتقل نمی کند. تنها نکتة جالب و حائز اهمیت در سفرنامة درّی آن است که وی در 

همین دوران به آبادانی شهرهای مختلف ایران اشاره و سقوط دولت صفوی را پیش بینی کرده است 

)غروب دولت صفویه )سفارت نامة احمد دری(، 1368: 49- 98؛ دانش پژوه، 1385: 373-372(.

نتیجهگیری

به  طور کلی از بررسی های پژوهش حاضر می توان به نتایج زیر دست پیدا کرد:

1. کثرت تعداد سفرنامه های دورة صفوی حکایت از رونق حضور گردشگران و مأموران سیاسی 

اروپایی در ایران دارد. در این دوران تعداد زیادی از سیاحان اروپایی با اهداف سیاسی، اقتصادی و 

فرهنگی به ایران مسافرت و شرح مشاهدات خود را در قالب سفرنامه یا گزارش گردآوری کرده اند. 

2. پژوهش حاضر بیست و یک سفرنامة دورة صفوی را شناسایی، مورد بررسی و واکاوی قرار 

داده که از این تعداد بیست مورد متعلق به سیاحان اروپایی و یک مورد متعلق به مأموری از کشور 

عثمانی است.

3. از بیست و یک جهانگرد مطرح دورة صفوی، پنج نفر ایتالیایی، پنج نفر فرانسوی، سه نفر 

آلمانی و دو نفر انگلیسی هستند و از هرکدام از کشورهای اسپانیا، پرتغال، لهستان، روسیه، هلند و 

عثمانی یک نفر به ایران مسافرت کرده است. هرچند که می بایست این نکته را نیز مد نظر قرار داد که 

کمپفر آلمانی از طرف دولت سوئد و کروسینسکی لهستانی از طرف پاپ به ایران اعزام شده بودند. 

4. به طور کلی اهداف سیاسی و تجاری از دلایل اصلی حضور این جهانگردان در ایران بوده 

است و سیاحت و اهداف مذهبی در مرتبه بعدی قرار می گیرد. 

5. مشخصات کلی سفرنامه نویسان دورة صفوی به شرح ذیل است:
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دلیلسفرملیتنامردیف

تجاری- سیاسیونیز )ایتالیا(آنجللو1

تجاریونیز )ایتالیا(بازرگان گمنام2

سیاسیونیز )ایتالیا(دالساندری3

سیاسیانگلیسبرادران شرلی4

سیاسیآلمانتکنادر فن دریابل5

سیاسیاسپانیافیگوئرا6

سیاسیایتالیادلاواله7

تجاریروسیهکاتف8

سیاسیانگلیساستودارت9

سیاسیهلندیان اسمیت10

سیاحتی - تجاریفرانسهتاورنیه11

تجاریآلماناولئاریوس12

تجاریفرانسهشاردن13

سیاحتی - تجاریفرانسهآندره دلند14

سیاسی - مذهبیفرانسهسانسون15

تجاریآلمان )از طرف دولت سوئد(کمپفر16

سیاحتیایتالیاکارری17

سیاسیپرتغالفیدالگو18

سیاسیفرانسهکلود پوتی19

سیاسی - مذهبیلهستان )از طرف پاپ(کروسینسکی20

سیاسیعثمانیاحمد دری21
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